
PROEKTNA  
PROGRAMA 

 
1. Edukativno 

istra`uva~ki del 
• Istra`uva~ka }elija 

- 4 rabotni mesta + 
predavalni - 2x12 mesta 

• Biblioteka - 1 
rabotno mesto, 

iznajmuvawe na knigi, 
prostor za ~itawe; 

prostor za rabota so 
CD, Video; depo  

2. Edukativno 
informativen del 
• Vodena galerija  

• Internet kafe – 15 
mesta 

• Predavalni - 2x12 
mesta (stranski jazici)  
• Sala za proekcii –  

                             40 mesta  
3. Izlo`ben prostor  
1+1-otvoren- zatvoren 

4.  Kafe - 32 mesta, so 
mo`nost za sedewe na 

terasa 
5. Restoran - 30 mesta,  

garderoba, kujna - 6 
rabotni mesta 

 THE PROJECT 
PROGRAM  
 

1. Education and research 
section  
• Research cell – 4 posts 
+ lecture halls – 2x12 
places 
• Library – 1 post,    
book renting, reading 
space, CD & Video 
working space, depot 

2. Education and 
information section  
• water gallery  
• internet café – 15 
places  
• lecture halls – 2x12 
places (foreign languages)  
• projecting hall – 40 
places  

3. Exhibition space 1+1, 
open – closed 

4. Café – 32 places,     
with the possibility of a 
terrace  

5. Restaurant – 30 places, 
wardrobe, kitchen – 6 
posts  



 
6. Nurka~ki klub - 

klubska prostorija za 
predavawe i dru`ewe, 

ostava za oprema, 
garderoba so tu{ 

7. Administracija – 5 
rabotni mesta 

 
 

LOKACIJA 
 

 “ Ovaa kasaba Struga e 
nijabet na ohridskiot 

kadilak. Toa e mala 
kasaba na peso~en teren 

pokraj ezeroto. 
Izgradena e na ~etiri 

mesta vo dolina 
obrasnata so 

zelenilo.”  
 

Evlija ^elebi, 1668 
 

Gradot le`i na severo-
zapadniot del na Ohrid-

skoto ezero na istekot 
na rekata Crn Drim. 

Struga kako urbana ce-
lina e sostavena od de-

set urbani edinici tes-
no povrzani me|usebe. 

 
6. Diving club –          

club room for lectures or 
associations, equipment 
pantry, wardrobe with 
shower 

7. administration – 5 
posts 
 
 
LOCATION  
 
“ This small town Struga 
comes within the 
jurisdiction of the cadi of 
the Ohrid  district.  It is a 
small town placed on a 
sandy ground by the lake. 
It is build in valley  
overgrown with greens.” 
 

Evliya Cheleby, 1668  
 

The town is situated on 
the northwest side of Lake 
Ohrid at the flow out of 
the river Drim. Struga is 
composed of ten urban 
units closely integrated 
among each other. 



OBRAZLO@ENIE NA  
ARHITEKTON-

SKIOT  KONCEPT  
 

Edukativno – 
istra`uva~ki, 

informativen centar 
za voda, pretstavuva 
eden dizajn koj }e se 

obiduva da ja 
reflektira idejata za 
zna~enieto na vodata. 
Edna{ preku na~inot 

na koj e dizajnirana 
konstrukcijata i u{te 

edna{ od razli~nite 
sodr`ini. Kako {to 
“nadvor” ima – nema 

vlez taka i ovoj centar 
ima – nema vlezovi. Za 

po~etok }e se 
orientirame kon 

ezeroto i “}e vlezeme 
od nego”. Preku 

vodenata galerija, koja 
pretstavuva eden 

pozajmen del od 
vistinskiot `iv svet na 
ezeroto, od dnoto preku 

rastitelno 
`ivotinskiot svet do 

samiot bran na 

EXPLICATION of the 
ARCHITECTURAL 
CONCEPT  
 
The educational research 
and information water 
centre represents a design 
which attempts to reflect 
the idea of the meaning of 
water, once through the 
construction design, and 
again through the various 
contents.  
Just as the “outside” has - 
has no entrance, this 
centre too has – does not 
have entrances.   
First we focus towards the 
lake and “start from it”.  
Through the water 
gallery, which presents a 
borrowing from the 
genuine lake life – from 
bottom through flora and 
fauna to the very surface 
wave, and all that with a 
possibility to be seen from 
“the outside” and “the 
inside”.  And then, we are 
outside, truly, where  



 povr{inata. Seto toa 
so mo`nost da se vidi 

od “vnatre” i “nadvor”. 
I potoa sme nadvor,   

vistinski,  kade 
pticite slobodno 

letaat, se ~uvstvuva 
silinata na vetrot, a se 
nao|ame na otvoreniot 
izlo`ben prostor, koj 

zaedno so seto toa e 
vnatre vo objektot. Ova 

be{e zonata na tivki 
slu~uvawa, koja 

prodol`uva vo zona na 
promenlivi – kafe i 

restoran. Tie so svoite 
enterierni ureduvawa 

ni malku ne se 
odale~uvaat od vodata. 
Branovidni plafoni, 
providno – proyirni 

paneli na yidovi i 
podovi preovladuvaat 

vo niv. Vo ovaa zona se  
nao|aat i salata za 

proekcii i 
bibliotekata, koi 

me|usebno se povrzani i 
se nadopolnuvaat vo 

smisla na ona {to go 
nudat, a toa se video – 

the birds fly freely,  
we feel the force of the 
wind, and we are on the 
open exhibiting space, 
which is situated along 
with all this within the 
structure.   
This was the “smooth 
event” zone, which 
proceeds with the 
“fluctuant event” zone –  
a café and a restaurant.  
Their interior design does 
not in the slightest manner 
differentiate from the 
water. Wave shape 
ceilings, transparent wall 
panels and floors 
dominate these places.   
In this zone we also find 
the projection hall and the 
library, which are 
connected with each other 
and they complement 
each other in terms of 
what they have to offer – 
video information.   
We continue the “inside –
outside” movement and 
moving along the closed  



informaciite. 
Prodol`uvame da se 

dvi`ime “vnatre – 
nadvor” i preku i niz 

zatvoreniot izlo`ben 
prostor doa|ame do 

zonata na interaktivni 
slu~uvawa. Tamu se 

sre}avame so internet 
kafeto kade za 

primarni informacii 
}e gi dobieme onie  koi  
se  vo   vrska  so   vodata 

i `ivotot vo nea i od 
nea. Istra`uva~kata 

}elija, koja e osnova za 
zada~ite na 

istra`uvawe i 
informaciite so koi }e 

se zapoznaat 
posetitelite, preku 

seminarski predavawa. 
Predavalnite se so 

dvojna namena, mo`e da 
se pozajmuvaat na gradot 
za izu~uvawe na kursevi 

(stranski jazici, 
kompjuterski 

programi). Celta e 
koga}e se poseti nekoj 
del ili celiot centar 

treba da se isprovocira  

exhibition space we come 
to the “interactive event” 
zone. There we meet the 
internet café – where the 
primary information we 
obtain is about water and 
concerning water life.  
Research cell – which 
presents the basis of  
research assignments and 
information available to 
visitors through seminary 
lectures. Lecture halls – 
which serve a double 
purpose, because they can 
also be rented to the town 
for course teaching 
(foreign languages, 
computer programs etc.). 
The goal is by visiting a 
section or the entire 
centre, to create a feeling 
which will make us think 
about our relation towards 
nature, or water in this 
particular case.  
The building will function 
as a connection between  
natural and geometrical  



(rodi) ~uvstvo {to }e 
ne zamisli i osvesti za 

na{iot odnos kon 
prirodata odnosno 

vodite.   Objektot }e 
funkcionirakako vrska  

pome|u prirodni i  
geometriski   elementi,  

{to rezultira so 
transformacija koja  

slobodno go menuva 
enterierot i 
eksterierot.  

Zgradata gi apsorbira  
oblicite od okolinata,  

gi dinamizira i  
im dava urban kontekst. 

Prostorot vnatre  
i na ulica bi bil 

poluprovidno oddelen 
taka da preku siluetite 
}e se ~uvstvuva `ivotot 

vnatre, a istovremeno 
}e pretstavuvaat 

vistinska `iva 
animacija na fasadnite 

platna. Centarot,  
svoite posetiteli }e gi 

informira za site 
najnovi dostignuvawa 

vo naukata i  
tehnikata preku svoite  

elements, which results in 
a transformation that 
alters freely both the 
interior and the exterior. 
Also, the building 
absorbs the shapes of the 
environment, supplies 
them with a additional 
dynamics and gives them 
an urban, context.   
The space inside and  
on the street would be 
half transparently 
separated so that life 
inside will be felt through 
silhouettes, and at the 
same time they will 
represent a genuine life 
animation on the facade 
screen.   
The centre will inform  
all visitors of all its latest  
accomplishments in 
science and technics 
through audio – video 
virtual projections.   
Thinking of many 
different contents in one 
figure will lead us to 
fulfilling the same with  



audio - video,  
virtuelni proekcii. 

Razmisluvaweto za 
porazli~na sodr`ina vo 

edna figura }e ne 
odvede do ispolnuvawe 

na istata so razli~ni 
prikazni, a toa do 

arhitektura za koja 
mislam deka e  humana 

arhitektura. 

different stories, and this  
to an architecture which I 
presume as a human 
architecture.  




	POSTAVUVAWE  NA  PROBLEMOT  (pra{awe)



